TRADUCTION (thème) VACANCES DE NOËL

George Orwell a beaucoup réfléchi sur la « politique de la langue ». Dans un essai de 1946, il écrit que « penser clairement est un premier pas vers la régénération politique ». Il avait le sentiment de vivre à une époque où la langue se dégradait, ce qui rendait plus difficile de décrire honnêtement la réalité. Il mettait en accusation le flou qui dissimule la pensée ; la tendance au slogan qui tend à imposer des idées fausses par la simple répétition ; le jargon pseudo-scientifique qui tend à donner un air de neutralité à des arguments en réalité idéologiques ; bref, l’usage malhonnête des mots.
C’est dans son fameux roman 1984, avec la trouvaille géniale de la « novlangue », que culmine cette entreprise de démystification. En Océania, pays imaginaire de 1984, le ministère de l'Amour gère les châtiments et la torture, le ministère de la paix est celui de la guerre, le ministère de l'Abondance organise le rationnement et celui de la Vérité s'occupe de la propagande et du révisionnisme historique (moyennant la destruction d'archives).
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